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ÇİNARԤ RZAYEVA

NAXÇIVAN FOLKLOR MԤTNLԤRİNDԤ DİNİ-MİFOLOJİ LEKSİKA
(MԤLԤK VԤ ŞEYTAN ANLAYIŞI)

MüsΩlman ölkΩsi olan AzΩrbaycanda dinΩ hörmΩt vΩ inam qΩdim zamanlardan bu günΩ kimi olmuş,
bundan sonra da olacaqdır. DinΩ inam dedikdΩ onun içindΩ mΩlΩklΩrΩ dΩ inam ayrıca bir yer tutur. Allaha
inandığımız üçün onun  yaratdığı mΩlΩklΩrΩ dΩ hΩr birimiz inanırıq. HΩr bir MΩlΩyin özünΩ aid vΩzifΩlΩri
olduğunu hΩdislΩrdΩn oxuyuruq. MΩlΩklΩrΩ xas olan müsbΩt xüsusiyyΩtlΩr vΩ keyfiyyΩtlΩr folklor mΩtnlΩrindΩ dΩ
ifadΩ olunmuşdur.

MΩqalΩdΩ Naxçıvan folklor mΩtnlΩrindΩ işlΩnΩn mΩlΩk  anlayışı araşdırılır vΩ bir sıra tΩhlillΩr edilir.
Aparılan tΩhlillΩrΩ Ωsaslanaraq deyΩ bilΩrik ki, mΩlΩk leksikası folklorun çox janrında işlΩnmişdir. HΩtta folklor
janrlarında işlΩnΩn MΩlΩk qız adı kimi dΩ tΩdqiqata cΩlb edilmişdir.

MΩqalΩdΩ hΩmçinin bir zamanlar mΩlΩk olub sonra Allah dΩrgahından qovulan şeytan obrazı da araş -
dırılmış, müvafiq tΩhlillΩr aparılmışdır. HΩr iki - mΩlΩk vΩ şeytan anlayışın folklorda necΩ ifadΩ olunması
müΩy yΩnlΩşdirilmişdir. MΩlum olmuşdur ki, mΩlΩyΩ vΩ şeytana xas olan xüsusiyyΩtlΩrin demΩk olar ki, hamısı
folklor janrlarında Ωks olunub. Naxçıvan folklor mΩtnlΩrindΩn nümunΩlΩr verΩrΩk deyilΩn fikirlΩr tΩsdiq edil -
mişdir.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, folklor, mΩlΩk, şeytan.

İslamda mԥlԥklԥr Allahın ԥmrlԥrini yerinԥ yetirmԥklԥ görԥvli nurdan yaradılmış varlıqlar
kimi qԥbul edilir vԥ inanılır. Mԥlԥklԥr sonsuz saya malikdir. İnanclara görԥ, yağış yağanda
hԥr damcısı ilԥ yerԥ bir mԥlԥk enir. Bu inanc da mԥlԥklԥrin sayının sonsuz olduğunu göstԥrir.
Hԥr bir mԥlԥklԥr özünԥ aid görԥvlԥri yerinԥ yetirirlԥr. Bu mԥqalԥdԥ folklor mԥtnlԥrindԥ işlԥnԥn
mԥlԥk anlayışı araşdırılacaq vԥ müԥyyԥn tԥhlillԥr aparılacaqdır.
Hԥmçinin şeytan ismi dԥ tԥdqiqata cԥlb edilԥcԥkdir. Çünki “dini görüşlԥrԥ görԥ, İblis ԥvvԥl
mԥlԥk olub, sonra şeytana çevrilib. O, Allah tԥrԥfindԥn Adԥm peyğԥmbԥrԥ sԥcdԥ edilmԥsi
istԥnildiyi halda sԥcdԥ etmԥyԥn yeganԥ mԥlԥkdir” [10, s. 21]. Allahın ԥmrindԥn çıxdığına görԥ
göylԥrdԥn qovulmuşdur. Dini inanclara görԥ, İblis yer üzԥrindԥ insanları yollarından azdıra -
cağına and içir vԥ buna da nail olur, belԥliklԥ dԥ mԥqsԥdinԥ çatır. Bu deyilԥn fikri Hüseyn
Cavidin “İblis ԥsԥrindԥ açıq şԥkildԥ görmԥk mümkündür. İblisin dili ilԥ verilԥn hԥmin nümunԥ:

Bԥn şimdi bir atԥş, fԥqԥt ԥvvԥlcԥ mԥlԥkdim,
Hԥp xaliqԥ tԥsbih idi, tԥhlil idi virdim.
İlk öncԥ mԥlԥklԥr bԥni tԥqdis ediyordu,
Adԥm kibi bir sayğısız axır lԥkԥ vurdu.
Alçalmadı, yüksԥldi fԥqԥt şöhrԥtü şanım,
Allah ilԥ bir zikr edilir namü nişanım [3, s. 13].

Qeyd edԥk ki, dinlԥ bağlı olan mԥlԥk anlayışı hԥm yazılı, hԥm dԥ şifahi xalq ԥdԥbiyya -
tında işlԥnir. Naxçıvan folklor materiallarını araşdırdığımız zaman bu anlayışın müxtԥlif
formalarda işlԥnmԥsinԥ rast gԥlirik.

Mԥlԥklԥr, bildiyimiz kimi, müsbԥt xarakterlidirlԥr. Biz onları görmԥsԥk dԥ onları gözԥl,
ideal varlıq kimi tԥsԥvvür edirik. Hԥtta el arasında da gözԥl birini mԥlԥyԥ oxşadırıq, istԥr sima
baxımından, istԥrsԥ dԥ yaxşı xarakter baxımından. Mԥlԥklԥrlԥ bağlı bu deyilԥn fikirlԥr folklor
janrlarında da ԥks olunub. İlk olaraq Mԥlԥk sözünün mԥnşԥyinԥ vԥ mԥnasına nԥzԥr salaq:
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“Mԥlԥk ԥrԥb. 1. Dinԥ görԥ, Allahın göstԥriş vԥ ԥmrlԥrini yerinԥ yetirԥn, çox gözԥl
qadın surԥtindԥ qeyri-maddi qanadlı bir mԥxluq; mԥlaikԥ. 2. Mԥc. Çox gözԥl vԥ ya mԥsum,
xoşxasiyyԥt adam haqqında” [2, s. 332].

Nümunԥlԥrԥ keçmԥmişdԥn ԥvvԥl qeyd edԥk ki, bütün örnԥklԥr folklor dilindԥ olduğu
kimi, yԥni heç bir imla dԥyişikliyi olmadan verilmişdir.

“Bala, sԥn hԥkim deyilsԥn, mԥlԥksԥn, mԥnim gözlԥrimi açdın. Qԥssaboğluna buğda, un
çuvalları verib yola salırlar” [6, s. 319].

Bu nümunԥdԥ hԥkimin gördüyü müsbԥt işԥ görԥ onu mԥlԥk adlandırırlar.
Bayatılarda da mԥlԥk anlayışının işlԥnmԥsinԥ rast gԥlirik. Vԥ bu nümunԥdԥ mԥlԥklԥrin

xeyir işlԥrԥ, aşıqlԥrin birlԥşmԥsinԥ sevindiyini görürük. Hԥmin nümunԥ:
Ԥzizim arı şanda,
Beçԥlԥr arı şanda.
Mԥlԥklԥr şaddıq eylԥr,
İki yar barışanda [6, s. 356].

Demԥli nümunԥdԥn görünür ki, aşiqlԥrin küsülü olub dalaşmağını mԥlԥklԥr sevmir.
Onlar xoşxürrԥm olanda mԥlԥklԥr sevinir vԥ mutlu olur. Elԥ buna görԥ dԥ xalq arasında deyilir
ki, mԥlԥklԥr yaxşı işԥ sevinir, yaxşı olmayan işlԥrԥ üzülür, hԥtta göydԥ mԥlԥklԥr ağlayır,
deyirlԥr.

Hamı mԥlԥklԥri göy üzündԥ tԥsԥvvür edir. Aşıq yaradıcılığında da bu fikir ifadԥ olun -
muşdur:

Behiştdԥ hurilԥr, göydԥ mԥlԥklԥr,
Gözԥllikdԥ bizim yarı deyiblԥr.
Yusif çıxdı o bazarda satıldı,
Kasad olmuş o bazarı deyiblԥr [6, s. 455].

Hԥtta bu fikir bayatılarda da nԥzԥrԥ çarpır:
Göydԥn bir mԥlԥk endi,
Nԥ danışdı nԥ dindi,
Camalını açmadı,
Dedi: “Gözüm bԥsindi” [8, s. 529].

Yeri gԥlmişkԥn, onu da deyԥk ki, bir sıra yazılı ԥdԥbiyyat nümunԥlԥrindԥ, xüsusԥn
romantizmԥ vԥ simvolizmԥ mԥnsub sԥnԥtkarların ayrı-ayrı ԥsԥrlԥrindԥ dԥ Mԥlԥk obrazının
analoji kontekstdԥ bԥdii müstԥviyԥ gԥtirilmԥsi, göylԥrlԥ bağlılığının diqqԥtԥ çatdırılması
müşahidԥ olunur. Mԥsԥlԥn, romantik ԥdibimiz Hüseyn Cavidin yaradıcılığında hԥmin cԥhԥt
özünü göstԥrir. AMEA-nın müxbir üzvü Kamran Ԥliyev bu barԥdԥ yazır: “Pԥri obrazı kimi,
Mԥlԥk dԥ göylԥr övladıdır… Ona görԥ dԥ H.Cavidin bir çox ԥsԥrlԥrindԥ Mԥlԥk öz müsahibini
göylԥrԥ sԥslԥyir, göylԥrԥ qaldırmaq istԥyir” [4, s. 102]. Bu bağlılıq isԥ tԥsadüfi deyil. Akademik
Muxtar Kazımoğlunun yazdığı kimi: “H.Cavid dramaturgiyasındakı Mԥlԥk surԥti, söz yox ki,
nağıllardakı Pԥri surԥti ilԥ sԥslԥşir. Sԥslԥşmԥ hԥr iki surԥtin mԥrhԥmԥt vԥ mԥhԥbbԥt motivinԥ
bağlı olmasındadır. Nağıllardakı Pԥri hԥm qԥhrԥmanı çıxılmaz vԥziyyԥtdԥn qurtaran xeyirxah
qüvvԥ kimi, hԥm dԥ qԥhrԥmanın vurulduğu, bԥzԥn dԥ evlԥndiyi sakral mԥnşԥli gözԥl kimi
yad da qalır” [5, s. 173]

Dastanlarda isԥ mԥlԥk anlayışının fԥrqli kontekstlԥrdԥ işlԥnmԥsinԥ rast gԥlirik. Mԥsԥlԥn,
“Ziyad-Şövkԥt” dastanından aşağıdakı nümunԥyԥ baxaq:

Adındı Şövkԥt,
Eşqi mԥhԥbbԥt,
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Çox çԥkdin zԥhmԥt,
Tez getdi xilqԥt.
Çatdın murada,
Ay mԥlԥkzada,
Qurbanam ada.
Yıxılan könlümü alıb,
Günlԥrim xoş elԥdin sԥn [6, s. 511].

Mԥlumdur ki, analar, atalar qız övladlarını, oğlanlar isԥ sevdiklԥri yarı mԥlԥyԥ bԥnzԥ -
dirlԥr. Yuxarıda verilԥn nümunԥdԥ dԥ aşiqin dilindԥn sevgilisinin mԥlԥyԥ bԥnzԥdilmԥsini
görürük. Bu tipli başqa bir nümunԥni isԥ “Ԥmrah” dastanında da görürük:

Verdim aşığın payını,
Yetirdim haqqı – sayını
Ԥrşdԥ mԥlԥklԥr tayını,
Axtarır gözüm, axtarır [7, s. 466].

Dini vԥ mifik mԥlԥk obrazı qeyd olunan dastanda aşiqin mübaliğԥli baxışı dastan söy -
lԥyicisi vasitԥsi ilԥ xalqa – dinlԥyԥnlԥrԥ tԥqdim olunur.

Elԥ hԥmin dastandan aldığımız başqa nümunԥdԥn oxuyuruq:
Boyunu bԥnzԥtdim mԥlԥksimaya,
Dԥrdini çԥkmԥkdԥn düşdüm ah–vaya;
Kԥklik kimi nԥ qalxırsan havaya?
Tԥrlan yox oyandım, süz, qayıt indi [7, s. 470].

Ԥmrahın dili ilԥ verilԥn bu nümunԥdԥ mԥlԥk boylu-buxunlu tԥsԥvvür edilmişdir. Hal -
buki, mԥlԥklԥri heç kim görmԥyib. Hamı onu gözԥl tԥsԥvvür etdiyinԥ görԥ, hԥrԥ bir gözԥlliyi
ona bԥnzԥdir.

Yenԥ hԥmin dastandan maraqlı vԥ diqqԥtçԥkԥn başqa bir nümunԥyԥ nԥzԥr salaq:
Baxırsan sağa, sola,
Görürsԥn, hԥr yan bԥzԥnib.
Sԥf çԥkib huri, mԥlԥk,
Pԥriyü qılman bԥzԥnib.
Yasaq qılmayın dilimԥ,
Qoy deyim dastan, bԥzԥnib [7, s. 475].

Burada Mԥlԥk ifadԥsi ilԥ yanaşı pԥri, huri ifadԥlԥrinԥ dԥ rast gԥlirik. Hԥtta üç eyni mԥ -
nanı (gözԥl qadın) ifadԥ edԥn adları bir bԥnddԥ işlԥtmԥsi ilԥ dastana xüsusi mԥna çaları
qat mışdır. Huri sözünün mԥnası Azԥrbaycan dilinin izahlı lüğԥtindԥ aşağıdakı kimi verilmişdir.

Huri- ԥrԥb mԥnşԥli  “ԥsil mԥnası “cԥnnԥt qızı” olub klassik şeirdԥ tԥşbeh yolu ilԥ gözԥlin
epitetlԥrindԥn biri kimi işlԥnir” [1, s. 405].

Huri leksikası da şifahi xalq ԥdԥbiyyatında işlԥnmԥklԥ mԥtnlԥrin emosionallığını artırıb.
Huri leksikası yuxarıda verdiyimiz bir neçԥ nümunԥdԥ ԥks olunub.

Pԥri – fars mԥnşԥli söz olub mԥnası “1. ԥsatirdԥ: cinlԥrin çox gözԥl vԥ cazibԥli qadın
şԥk  lindԥ tԥsԥvvür olunan qismi. 2. Çox gözԥl, mԥsum, xoşxasiyyԥt qadın vԥ ya qız haqqında”
[2, s. 596].

Yuxarıda verilԥn nümunԥdԥ Pԥri ikinci mԥnada işlԥnmişdir.
Siyah telin düzülübdü gԥrdԥnԥ,
Ağ buxaqda qara xalın bir dԥnԥ.
İncԥ beldԥ qızıl kԥmԥr dürdanԥ
Huriyԥ, Pԥriyԥ mehman gԥlmişԥm [7, s. 421].
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Folklor materiallarında işlԥnԥn antroponimlԥrdԥn biri dԥ Pԥri adıdır.Yԥni araşdırmalar
sırasında Pԥri qız adı kimi dԥ rastımıza çıxır:

“Ԥgԥr Pԥrini mԥnԥ vermԥsԥn, yerin tԥkinԥ dԥ girsԥn, göyԥ dԥ çıxsan, tapıb sԥni öldürԥ -
cԥyԥm” [6, s. 279].

“Ԥhmԥdԥ hökm еlԥ о gԥtirԥcԥh. Çağırıllar Ԥhmԥdi ki, gԥrԥh dünya gözԥli Pԥri хanımı
gԥ tirԥsԥn” [8, s. 182]

“Pԥri bir müddԥt fikirlԥşir, sora qardaşına deyir: - Qardaş, gԥl biz bıranı tԥrk edԥh, gedԥh
pԥtşahın yurduna” [8, s. 241].

Pԥri qız adı kimi tԥkcԥ nağıllarda deyil, bԥzi başqa janrlarda da işlԥnmişdir.“Aşıq
Qurbani” dastanında da buna rast gԥlirik: “Qurbaninin оn yeddi yaşı tamam оlur. Misli-bԥra -
bԥri tapılmır. Bir gün Qurbani yatıb yuхuda Gԥncԥ şahının qızı Pԥri хanımı görür. Bir könüldԥn
min könülԥ bu qıza vurulur” [7, s. 430].

Nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü kimi, Pԥri qız adı kimi folklor janrlarında işlԥnmԥ tezliyi
yüksԥkdir.

Dini görüşlԥrԥ görԥ, mԥlԥklԥr insanın sağ vԥ sol çiynindԥ olur. Sağ çiyindԥ olan mԥlԥk
yaxşı ԥmԥllԥri, sol çiyindԥ olan mԥlԥk pis ԥmԥllԥri yazır. Bu fikir folklor örnԥklԥrindԥ dԥ ԥks
olunub. Deyilԥn bu fikri özündԥ ԥks etdirԥn hԥmin bayatıdan oxuyuruq:

Çiynindԥki mԥlԥkdi,
Üstü bԥnԥk-bԥnԥkdi.
Sԥndԥn xԥbԥr alıram
Arazın suyu neçԥ sԥnԥkdi? [4, s. 467]

Bu nümunԥ bayatı olsa da hԥm aşıq yaradıcılığında bağlamaları, hԥm dԥ tapmacaları
xatırladır.

Tԥkcԥ Pԥri adı deyil, hԥtta folklor mԥtnlԥrindԥ Mԥlԥk qız adı kimi dԥ işlԥnmişdir. Bu
nԥinki folklor mԥtnlԥrindԥ, hԥtta günümüzdԥ dԥ qız uşaqlarının adlarında tez-tez rastımıza
çıxır. Sanki ailԥlԥr qızlarını bir mԥlԥk kimi gördüklԥri üçün bu ada müraciԥt edirlԥr. Folklor
mԥtnlԥrindԥ işlԥnԥn nümunԥlԥrdԥn biri aşağıda verilmişdir:

“Odu ki, el içindԥ xar olmasın deyԥ Darabasdan Mԥlԥk addı bir qız gԥtirir ki, kԥnddԥ
desinnԥr aşıq getdi sevgilisin gԥtirdi” [6, s. 444].

El arasında ikili rol oynayan, iki üzü olan adamlara aşağıdakı ifadԥ deyilir:
Üzdԥ mԥlԥk, dаldа kԥlԥk [7, s. 246].

Bu xalq deyiminin fԥrqli formasına aşıq yaradıcılığında da rast gԥlirik :
Bir insаndа ԥdԥb kökdԥn gԥrԥkdir,
Hԥr yetԥnԥ demԥk оlmаz mԥlԥkdir.
Fırıldаqçı, kԥlԥk оğlu kԥlԥkdir,
Gül ԥkԥsԥn, оndаn sаf аğаc оlmаz [7, s. 412].

Şeytan ԥrԥb mԥnşԥli sözdür. Azԥrbaycan dilinin izahlı lüğԥtindԥ mԥnası belԥ izah olu -
nur.1. Dini tԥsԥvvürlԥrԥ görԥ şԥri tԥmsiledԥn mövhum varlıq; cin, iblis. 2. Mԥc. Araqarışdıran,
fitnԥkar, xԥbԥrçi, çuğul adam haqqında.

Bu sayılan xüsusiyyԥtlԥr folklor mԥtnlԥrindԥ dԥ ԥks olunub. Hԥtta uşaqları belԥ şeytanla
qorxudurlar. Bir örnԥk:

Şeytan gԥldi, dԥvԥ gԥldi, sԥni yedi, yedi, yedi [9, s. 147].
Nağıllarda şeytana müraciԥtin maraqlı formasına rast gԥlirik.“Daşbԥyi” nağılından

aldığımız hԥmin örnԥk:
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“Biri varıdı, biri yoxudu, şeytannar, yerdԥ çoxudu. Elԥ bına görԥ dԥ zalımlıxlar, qorxax -
lıxlar varıdı. Onda nԥ hax varıdı, nԥ dԥ xeyir, bԥrԥkԥt varıdı” [9, s. 202].

Bu nümunԥdԥ şeytanın çox olduğu yerdԥ xeyir-bԥrԥkԥtin olmadığı ifadԥ olunmuşdur.
Bu da xalq arasında şeytanın mԥnfi xarakterdԥ qԥbul olunmasını bir daha göstԥrir.

Elԥ hԥmin nağıldan başqa bir nümunԥ:
“Yadda saxla ki, duz kԥsԥn düz kԥsԥr. Duz kԥsԥn namԥrt olmaz, şeytana uymaz” [9, s. 204].
Hԥdislԥrin birindԥ şeytanla bağlı deyilir ki, Şeytan Allah qatından qovulduğu zaman

Allahdan üç şey istԥyir. Onlardan biri adının Allah adı ilԥ bԥrabԥr çԥkilmԥsi, ikincisi insan
qԥl binԥ girib onları idarԥ etmԥsi, üçüncüsü dԥ ölmԥzlikdir. Allahla adının bԥrabԥr çԥkilmԥsi
folklor mԥtnlԥrindԥ ԥks olunub.

“İndi mԥn sԥnԥ vԥ baş vԥzirԥ inandım. Allah şeytana lԥnԥt elԥsin. Verdiyin xԥzinԥni
özünԥ qaytarıram vԥ izn verirԥm ki, gԥlib mԥnim vilayԥtimdԥ yaşayasan, burada tacirliyini
elԥyԥsԥn” [9, s. 223]

Hԥtta xalq arasında şeytan pis ԥmԥl sahibi olduğuna görԥ pisliklԥrdԥ, zibilliklԥrdԥ daha
çox olur. Xalq inaclarında vԥ sınamalarında da ifadԥ olunur:

Gecԥ zibili süpürüb qapının dalına yığmazlar. Zibilin içindԥ şeytan balalar [6, s. 38]
Gecԥlԥr duz–çörԥyi stolun üstündԥ saxlamazlar, şeytan bԥrԥkԥti oğurlar [6, s. 40]
Deyillԥr ki, kim gecԥ zoğal ağacının altınnan keçsԥ onu cin, şeytan vurar [7, s. 11]
Uşax dünyaya gԥlԥndԥ onun başının altına duz-çörԥk, qayçı, pıçax qoyallar ki, onu bԥd

nԥzԥrdԥn, şeytannan, cinnԥn qorusun [7, s. 14]
Şeytan düz adamnan, varlı isԥ pulsuzdan qaçar [8, s. 157].
Deyimԥ ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, şeytan özü kimi xarakterdԥ olan insanlara yaxınlaşır,

onlarla sanki dostluq edir. Yaxşılar onun xarakterindԥ olmadığına görԥ onlardan qaçar, onlara
yaxın gԥlmԥz. Çünki Allahı bilԥn, Allaha inanan, onun adıyla hԥr hansı bir işinԥ başlayan şey -
tandan uzaq olar. Dindԥ dԥ şeytanı özündԥn uzaqlaşdırmaq üçün deyilԥn bir kԥlmԥ var.
Bismil lahirrԥhmanirrԥhim, ԥuzibillahi minԥl şeytani racim.

Demԥk olar ki, bütün pis ԥmԥllԥr şeytanla bağlıdır. Hԥtta xԥbԥrçilik edԥn adamı da
şeytan deyԥ adlandırırlar.

İndi şeytan ölmüyüb ki, deyillԥr ki, bir yerdԥn tapıb gԥtirib. Heç dԥdԥsi bilinmir, nԥnԥsi
bilinmir.Amma gözԥlliyinԥ söz yoxdu [6, s. 297].

El arasında şeytanla bağlı maraqlı deyimlԥrdԥn biri dԥ şeytan qarısı ifadԥsidir. “Ziyad
–Şövkԥt” dastanında bu ifadԥ işlԥnmişdir. Hԥmin dastandan oxuyuruq:

Yolda Cavad tacirin qabağına bir qarı çıxdı. Tacir dünyagörmüş adam idi. Öz-özünԥ
dedi ki, qoy bu qarını dindirim, görüm hansı qarılardandı. İman qarısıdı, şeytan qarısı?

Odu ki, qarıya yanaşıb, cibindԥn bir xışma pul çıxarıb, basdı qarının ovcuna. Sonra
oğlunun ԥhvalını qarıya danışdı. Qarı iman qarısı idi, dedi: [6, s. 497]

Demԥli, yaxşı xanımlara imam qarısı, pis ԥmԥlli qadınlara şeytan qarısı deyillԥr.
Elԥ hԥmin dastandan başqa bir nümunԥ:
“Qarı özünü verdi Şövkԥt xanımın yanına. Bu qarı da özünԥ görԥ qarı deyildi, şeytan

qarısı idi” [6, s. 499]
Yuxarıda şeytanla bağlı qeyd etdik ki, Adԥm peyğԥmbԥri cԥnnԥtdԥn uzaqlaşdıran şeytan

idi. Bu deyim ԥfsanԥ vԥ rԥvayԥtlԥrdԥ verilmişdir. Fikir tam aydın olsun deyԥ hԥmin nümunԥni
tam şԥkildԥ veririk:

Rԥvayԥtԥ görԥ, Adԥm bizim babamızdı. Hԥvvanı da Allah-tԥala Adԥmin sol qabırğa -
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sınnan yaradıb. Bir rԥvayԥt dԥ var ki, Adԥmi behiştdԥn qovullar. Şeytan Adԥmԥ deyir ki, o
meyvԥdԥn ye. Adԥm başa düşsԥydi ki, bura cԥnnԥtdi, burda meyvԥ yemԥh olmaz. Meyvԥni
ye  mԥzdi. Ona görԥ Adԥmi cԥnnԥtdԥn çıxardıllar.

Belԥ rԥvayԥt edilԥr ki, bınnarın hԥrԥsin bir tԥrԥfԥ atıblar. Şeytan Adԥmԥ baxdı, dedi bura
mԥnimdi. Şeytan burda koma qurdu, Adԥm dԥ qurdu. Adԥm şeytanla çԥplԥşdi. Şeytan Adԥmi
götdü qoydu yerԥ. Adԥm yıxıla-yıxıla qabağkı ԥyağı ilԥ komasın çԥhdi o yüzԥ. Odu ki, bizdԥ
deyillԥr torpax şirindi [7, s. 51]

Şeytan pis ԥmԥl sahibi olduğu üçün onda din, iman olmaz. Bu fikir “Aşıq Qurbani”
dastanıda Qurbaninin dili ilԥ aşıq Yadigarın sualına cavab olaraq verilmişdir. Hԥmin parça
aşağıdakı kimidir.

Aşıq Yadigar sazı alıb deyir:
О kimidi tapa bilmԥdi imanı?
О kimidi bԥyԥnmԥdi sübhanı?
О kimdi nazir оldu gԥtdi Qurani?

Qurbani cavab verir:
О şeytandır tapa bilmԥdi imanı,
О Ömԥrdir bԥyԥnmԥdi sübhanı.
Cԥnabi Cԥbrayıl gԥldi gԥtdi Quranı,
Peyğԥmbԥrdi açdı, охudu Quranı [7, s. 434]

Çox maraqlı deyişmԥdir.
Aşıq yaradıcılığında şeytanla bağlı deyilԥn xüsusiy yԥtlԥrdԥn bir neçԥsi ԥks olunmuşdur.

Kԥnar get şԥrdԥn şԥr işdԥn ԥl çԥk,
Rԥdd elԥ nakԥsi şԥr işdԥn ԥl çԥk,
Lԥnԥt de şeytana hԥr işdԥn ԥl çԥk
Şeytan sԥni salar ayağa, ağa [8, s. 673].

Aşıq yaradıcılığından aldığımız başqa bir deyişmԥdԥ dԥ şeytanın xüsusiyyԥtlԥri ifadԥ
olunub.

O nԥdi ki, nԥfԥsi var, canı yox,
O nԥdi ki, cԥsԥtı var, qanı yox?
O kimdi dünyada heç insafı yox,
O kimdi ki, öz yolunu çaşar hey?

O körüxdü nԥfԥsi var, canı yox,
O arıdı cԥsԥti var, qanı yox.
Yalançıdı insafı, mürvԥti yox,
O şeytandı düz yolunu çaşar hey.

Verilԥn deyişmԥnin birinci bԥndindԥ şeytan üstü örtülü formada ifadԥ olunur. İkinci aşıq
isԥ şeytanın  adını çԥkԥrԥk cavabı açıq formada verir.

Folklor mԥtnlԥrindԥ şeytan xarakterli obrazlardan küpԥgirԥn qarı, ifritԥ vԥ s. göstԥrԥ
bilԥrik.

Tԥhlillԥrԥ ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, folklor mԥtnlԥrindԥ mԥlԥk anlayışı geniş şԥkildԥ
işlԥnmişdir. Folklor mԥtnlԥrindԥ mԥlԥyin ԥksi olan şeytan anlayışının da işlԥnmԥ tezliyi
yüksԥkdir. Hԥm mԥlԥk, hԥm şeytan anlayışı özlԥrinԥ xas olan xüsusiyyԥtlԥri ilԥ folklor mԥtin -
lԥrindԥ yer alaraq daha da zԥnginlԥşdirmişdir.
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Cinara Rzayeva

RELIGIOUS AND MYTHOLOGICAL VOCABULARY IN THE FOLKLORE
TEXTS OF NAKHCHIVAN (THE CONCEPTS OF ANGEL AND SATAN)

Respect and belief in religion in Azerbaijan, a Muslim country, has existed since ancient
times and will continue to do so. When it comes to belief in religion, belief in angels has a
special place in it. Because we believe in God, we all believe in the angels He created. We
read in the hadiths that each angel has his own responsibilities. The positive qualities and
qualities of angels are also expressed in folklore texts.

The article examines the concept of angel used in Nakhchivan folklore texts and makes
a number of analyzes. Based on the analysis, we can say that angelic vocabulary has been
developed in many genres of folklore. Even the name Angel, used in folklore genres, has been
included in the study.

The article also examines and analyzes the image of Satan, who was once an angel and
was expelled from God. Both the concept of angel and the devil have been defined in folklore.
It turned out that almost all the characteristics of the angel and the devil are reflected in the
genres of folklore. The opinions expressed were confirmed by giving examples from Nakh -
chivan folklore texts.

Keywords: Nakhchivan, folklore, angel, devil.
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Чинара Рзаева

РЕЛИГИОЗНО-МИФОЛОГИЧЕСКАЯ ЛЕКСИКА В ФОЛЬКЛОРНЫХ
ТЕКСТАХ НАХЧЫВАНА (ПОНЯТИЯ АНГЕЛА И САТАНЫ)

Уважение и вера в религию в Азербайджане, мусульманской стране, существуют
с древних времен и будут существовать. Когда дело доходит до веры в религию, вера в
ангелов занимает в ней особое место. Поскольку мы верим в Бога, мы все верим в
ангелов, которых Он создал. В хадисах мы читаем, что у каждого ангела есть свои
обязанности. Положительные качества ангелов также выражены в фольклорных текстах.

В статье рассматривается понятие ангела, использованное в нахчыванских
фольклорных текстах, и проводится ряд анализов. Основываясь на анализе, мы можем
сказать, что ангельский словарь был развит во многих жанрах фольклора. Даже имя
Ангел, используемое в фольклорных жанрах, было включено в исследование.

В статье также анализируется образ сатаны, который когда-то был ангелом и был
изгнан Богом. Оба понятия – ангела и дьявола – были определены в фольклоре. Ока -
залось, что почти все характеристики ангела и дьявола отражены в жанрах фольк лора.
Высказанные мнения были подтверждены примерами из нахчыванских фольклор ных
текстов.

Ключевые слова: Нахчыван, фольклор, ангел, дьявол.

(Filologiya elmlΩri doktoru, professor Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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